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4: WALL PANELS PANNEAUX DE MUR
PANELES DE LA PARED

Front
Avant Frente

WANDBLECHE

Vorne

11931

65004  66646 X4 65923  66646 65103 X2        11931 X2

65923

66646 65103
11931

65004

66646

X2
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5: DOOR JAMB JAMBAGE DE PORTE
JAMBA DE LA PUERTA

65004  66646 X10   11948 X1

Front
Avant
Frente

65004
66646

TÜRPFOSTEN

Vorne

65923  66646 65103 X2

11948

(2)66769+11983 X1  12024 X1

(2)66769+11983

12024

12024

11983

11948
65923

66646

65103

11983

65923

66646

65103
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65004  66646 X9   11981 X1

65004

6664611981

6: WALL ANGLE / HEADER
CORNIÈRE DE MUR / TRAVERSE FRONTALE
ÁNGULO DE LA PARED / DINTEL FRONTAL
WANDWINKEL / TÜRBALKEN, VORNE

Rear
Arrière
Atrás
Hinten

  11984 X1 65004 X8

65004
11984

Front
Avant
Frente
Vorne
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7: GABLES PIGNON
GABLETE GIEBEL

65004  66646 X14        80383 X1        11982 X1

65004

66646

65923  65103 X2

80383

65923

65103

Front
Avant Frente

Vorne

     11989 X2

11989

65004 66646

Front
Avant
Frente
Vorne

11982

6500466646

65923

65103

11989

Front
Avant
Frente
Vorne

6500466646

A B

Front
Avant Frente

Vorne

C D
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      11992 X1

8: ROOF BEAM POUTRE DE TOIT
VIGA DEL TECHO

11992

11992

DACHTRÄGER

Front
Avant Frente

Vorne

X2

X2 11992

65923 66646
65103

65923  66646 65103 X2
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9: ROOF PANELS PANNEAU DE TOIT
PANEL DEL TECHO

65004  66646 X22      80385 X1      11987 X1

DACHBLECH

65923

66646

11987

80385

11985
11985

11985

66646

65004

X2

     11985 X2

Front
Avant
Frente
Vorne

65923  66646 65103 X2

65004

66646

Front
Avant Frente

Vorne

65103
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9: ROOF PANELS PANNEAU DE TOIT
PANEL DEL TECHO

65004  66646 X17

DACHBLECH

11991

     11986 X1

11986

66183R X2  66183L X2   11991 X2

66646

65004

 65004 X4

11991

66646
65004

66183R

66183L

66183R

66183L

Front
Avant Frente

Vorne

Front
Avant

Frente
Vorne

65004
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EN,FR,SP,GE-25OX10: DOOR ASSEMBLY
   9355 X1

  66260 X1

65004  66646 X3 65923  65103 X2

10488

10498

65103
65923

66646

10498

  10498 X2   66382 X2

10488
10498

66382

65923  66646 65103 X6

65004

66646

9355

65103

66260

65923

10498

65103
65923

66646
66382

66382

PORTE ASSEMBLÉE
ENSAMBLAJE DE LA PUERTA MONTAGE DER TÜRE

       10488 X1

A
B

C
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EN,FR,SP,GE-26OX10: DOOR ASSEMBLY

 65900 X4

PORTE ASSEMBLÉE
ENSAMBLAJE DE LA PUERTA MONTAGE DER TÜRE

PRO TIP 4
If Doors do not align, raise or lower one side of the Door by placing the Door screws through a diff erent set of holes 
in the Door Slide.

CONSEIL DE PRO 4
Si les portes ne sont pas alignées, relever ou abaisser l’un des côtés de la porte en plaçant les vis de porte à travers 
un jeu de trous diff érents dans le coulisseau.

CONSEJO PROFESIONAL 4
Si las puertas no se alinean, eleve o baje un lado e la puerta colocando los tornillos de la puerta por un grupo 
diferente de orifi cios en el rodamiento de la puerta.
PROFITIPP 4
Falls die Türen nicht richtig ausgerichtet sind, können Sie eine Seite der Tür anheben oder
absenken, indem Sie die Türschrauben in den anderen Bohrungen des Türschlittens anbringen.

PRO TIP 3 - To remove or install Door Slides
- Remove doors from slides and set aside.
- Using pliers, bend down a corner of the track.
- Remove or install door slides.
- Carefully bend the corner back into position.

CONSEIL DE PRO 3 - Pour déposer ou poser les coulisseaux de porte
- Détacher les portes des coulisseaux et les mettre de côté.
- Avec une pince, rabattre un coin du rail de porte.
- Retirer ou enfi ler les coulisseaux de porte.
- Avec précaution, remettre le coin du rail dans sa position  d’origine.

CONSEJO PROFESIONAL 3 - Para extraer o instalar los rodamientos de la puerta
- Saque las puertas de los rodamientos y sepárelas.
- Con un alicate, doble hacia abajo un ángulo del riel de la puerta.
- Saque o instale los rodamientos de la puerta.
- Con cuidado, doble el ángulo nuevamente a su posición.
PROFITIPP 3 - To remove or install Door Slides
- Türe der Schlitten entfernen und beiseite stellen.
- Mit einer Zange eine Ecke der Türschiene nach unten biegen. 
- Türschlitten entfernen oder einbauen.
- Die Ecke vorsichtig zurück an ihren Platz biegen.

A

B

65900
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  12031 X165923  65103 X2

6592365103

12031

10: DOOR ASSEMBLY PORTE ASSEMBLÉE
ENSAMBLAJE DE LA PUERTA MONTAGE DER TÜRE

Align hole in Door Handle to 
hole in Door Handle Bracket 
and Drill (2) 1/4" (6 mm) holes 
in Door Jamb.

Front
Avant
Frente
Vorne

Alignez le trou de la poignée de 
porte avec le trou du support de 
poignée de porte et percez (2) 
trous de 1/4"  (6 mm) dans le 
montant de la porte.
Alinee el orifi cio de la manija de 
la puerta con el orifi cio del so-
porte de la manija de la puerta y 
taladre (2) orifi cios de 1/4”(6 mm) 
en la bisagra de la puerta.
Richten Sie das Loch im Türgriff  
an dem Loch in der Türgriff hal-
terung aus und bohren Sie (2) 
Löcher mit einem Durchmesser 
von 1/4 Zoll (6 mm) in den Türp-
fosten.
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  30005 X1   30018 X2

11: CORNER CAP COIN BOUCHON
TAPA DE ESQUINA ECKABSCHLUSS

  66082 X2

30005

30005

66082

30005

30018

30018

30005

30005

30018

66082

66082 66082 66082

Front
Avant Frente

Vorne

Front
Avant Frente

Vorne

X2

X8

A

B

C



Anchoring Kit: (Model No. AK100)
For use with concrete substrates.

Anchoring Kit: (Model No. AK4)
For use with non-concrete substrates.

Anchoring into Wood/Post:
Use 1/4" (6 mm) Wood Screws. There are 1/4" (6 mm) dia. 
holes provided in the frames for proper anchoring.

1. 2.
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Anchoring Kit: (Model No. AK600)
For use with non-concrete substrates.

OVER THE BEAMS
AND INTO THE GROUND

12: ANCHORING
EN,FR-Anchoring

IMPORTANT: BUILDING MUST BE ANCHORED! 
PROPER ANCHORING IS THE RESPONSIBILITY OF THE CONSUMER.
Structures that are not anchored securely have the potential to be damaged or destroyed by acts of
nature and are not covered under warranty. 
ShelterLogic® Group is not responsible for damage to the building, the contents within, nor surrounding 
objects from acts of nature. Periodically check the anchors to ensure building stability.

An Anchor Kit may be purchased online at www.arrowsheds.com
You can also purchase one over the phone by calling 1-800-560-8383.

ANCRAGE

IMPORTANT : LA STRUCTURE DOIT ÊTRE ANCRÉE ! 
UN ANCRAGE ADÉQUAT EST LA RESPONSABILITÉ DU CONSOMMATEUR.
Les structures qui ne sont pas solidement ancrées peuvent être endommagées ou détruites par des évène-
ments naturels et ne sont pas couvertes par la garantie. 
Le groupe ShelterLogic® n’est pas responsable des dommages causés à la structure, à son contenu ou aux 
objets environnants par des évènements naturels. Vérifi er périodiquement les ancrages pour vous assurer 
de la stabilité de la structure.

Un kit d’ancrage peut être acheté en ligne sur www.arrowsheds.com
Vous pouvez également en acheter par téléphone en appelant le 1-800-560-8383

Kit d’ancrage: (Modèle n°AK4)
Pour une utilisation avec des substrats autres que du béton.

Kit d’ancrage: (Modèle n°AK600)
Pour une utilisation avec des substrats autres que du béton.

Kit d’ancrage: (Modèle n° AK100)
Pour une utilisation avec des substrats en béton.

Ancrage dans le bois/poteau:
Utiliser des vis à bois de 6 mm (1/4 po). Il y a des trous d’un 
diamètre de 6 mm (1/4 po) percés dans les armatures pour 
faciliter un ancrage approprié.



Kit de anclaje: (Modelo No. AK4)
Para uso en superfi cies que no sean de hormigón.
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12: ANCLAJE
SP,GE-Anchoring

VERANKERUNG

IMPORTANTE: ¡EL EDIFICIO DEBE ESTAR ANCLADO! 
EL ANCLAJE ADECUADO ES RESPONSABILIDAD DEL CONSUMIDO.
Las estructuras que no estén ancladas de forma segura tienen el potencial de sufrir daños o destrucción 
por fenómenos naturales y no están cubiertas por la garantía. 
ShelterLogic® Group no es responsable de los daños al edifi cio, su contenido ni los objetos circundantes 
causados por fenómenos naturales. Verifi que periódicamente los anclajes para garantizar la estabilidad 
del edifi cio.

Se puede comprar un kit de anclaje en línea en www.arrowsheds.com
También puede comprar uno por teléfono llamando al 1-800-560-8383.

WICHTIG: GEBÄUDE MUSS VERANKERT WERDEN! 
DIE ORDNUNGSGEMÄSSE VERANKERUNG LIEGT IN DER VERANTWORTUNG DES KUNDEN.
Konstruktionen, die nicht sicher verankert sind, können durch
höhere Gewalt beschädigt oder zerstört werden und fallen nicht unter Garantie. 
Die ShelterLogic® Gruppe ist nicht verantwortlich für Schäden am Gebäude, dem darin befi ndlichen In-
halt oder den umliegenden Objekten, die durch Naturgewalten entstehen. Die Anker sind in regelmäßigen 
Abständen zu prüfen, um die Stabilität des Gebäudes sicherzustellen.

Ein Verankerungs-Set kann online unter www.arrowsheds.com erworben werden
Es kann auch telefonisch unter der Nummer 1-800-560-8383 erworben werden.

Verankerungs-Set: (Modell-Nr. AK4)
Für die Verwendung auf nicht betoniertem Untergrund.

OVER THE BEAMS
AND INTO THE GROUND

Kit de anclaje: (Modelo No. AK600)
Para uso en superfi cies que no sean de hormigón.

Verankerungs-Set: (Modell-Nr. AK600)
Für die Verwendung auf nicht betoniertem Untergrund.

Kit de anclaje: (Modelo No. AK100)
Para uso en superfi cies de hormigón.

Anclaje en madera/poste:
Utilice tornillos para madera de 1/4” (6 mm). Debe haber orifi cios 
de 1/4” (6 mm) de diámetro en los marcos para un anclaje adec-
uado.

1. 2.

Verankerungs-Set: (Modell-Nr. AK100)
Für die Verwendung auf betoniertem Untergrund.

Verankerung in Holz/Pfosten:
Verwenden Sie 1/4” (6 mm) Holzschrauben. In den Rahmen sind 
Löcher mit einem Durchmesser von 6 mm (1/4”) für die richtige 
Verankerung vorgesehen.
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ShelterLogic.com/product-registration

Register • Enregistrer • Regístrate

REGISTER YOUR UNIT
ENREGISTREZ VOTRE UNITÉ

REGISTRE SU UNIDAD
REGISTRIEREN SIE IHR GERÄT

ACCESS YOUR 2 YEAR WARRANTY
ACCÉDEZ À VOTRE GARANTIE DE 2 ANS

ACCEDA A SU GARANTÍA DE 2 AÑOS
GREIFEN SIE AUF IHRE 2-JAHRES-GARANTIE ZU


